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Place Georges Clemenceau
06310 BEAULIEU-SUR-MER

Tél +33(0)4 93 01 02 21
info.beaulieusurmer@nicecotedazurtourisme.com

www.explorenicecotedazur.com

Mid-April, May, June and September: Monday to Saturday 9.30am-1pm / 2pm-5.30pm
Public holidays and the first three Sundays of September 9.30am-1pm

July and August: Monday to Saturday 9.30am-1pm / 2pm-6.30pm
Sundays and public holidays 9.30am-1pm

October to mid-April: Monday to Friday 9am-12.30pm / 2pm-5pm
Saturday 9.30am-1pm

Closed on Sundays and public holidays

Metà Aprile, Maggio, Giugno e Settembre : da Lunedì a Sabato 9.30-13.00 /14.00-17.30
I giorni festivi e le prime tre Domeniche di Settembre 9.30-13.00

Luglio e Agosto : da Lunedì a Sabato 9.30-13.00 / 14.00-18.30
Domenica e festivi 9.30-13.00

Da Ottobre a metà Aprile : da Lunedì a Venerdì 9.00-12.30 /14.00-17.00
Sabato 9.30-13.00

Chiuso la Domenica e festivi

Mi-Avril, Mai, Juin et Septembre : du lundi au samedi 9h30-13h / 14h-17h30
Jours fériés et les 3 premiers dimanches de Septembre 9h30-13h

Juillet et Août : du lundi au samedi 9h30-13h / 14h-18h30 
Dimanches et jours fériés 9h30-13h

Octobre à mi-Avril : du lundi au vendredi 9h-12h30 / 14h-17h 
Samedi 9h30-13h

Fermé les dimanches et jours fériés

Bienvenue Welcome Benvenuto
OFFICE DE TOURISME METROPOLITAIN NICE CÔTE D’AZUR

NICE CÔTE D’AZUR METROPOLITAN CONVENTION AND VISITORS BUREAU
UFFICIO DEL TURISMO METROPOLITANO NICE CÔTE D’AZUR

Catégorie 1
Bureau de BEAULIEU-SUR-MER
www.explorenicecotedazur.com



#BeaulieuSurMer

Instagram, Facebook, Twiier ou LinkedIn : suivez l’actualité
de Beaulieu-sur-Mer sur les réseaux sociaux et partagez
vos plus belles photos avec le hashtag #BeaulieuSurMer

www.beaulieusurmer.fr
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HÔTELS & RÉSIDENCES
HOTELS & RESIDENCES
ALBERGHI E RESIDENZE

Parking
Car park
Parcheggio

Garage

Piscine
Swimming-pool
Piscina

Piscine chauffée
Heated swimming-pool
Piscina riscaldata

Jardin
Garden
Giardino

Terrasse
Terrace
Terrazza

Vue mer
Sea View
Vista mare

Chambre
Room
Camera

Suite Villa
Appartement
Apartment
Appartamento

Ascenseur
Lift
Ascensore

Accès handicapés
Disabled access
Accesso disabili

Animaux acceptés
Pets welcome
Animali accettati

WiFi

Accueil Vélo 
Bike welcome 
Certificazione 
cicloturismo

Climatisation
Air conditioning
Aria condizionata

Petit-déjeuner
Breakfast
Colazione

Spa

Espèces
Cash
Pagamento in contanti

CB
Credit card
Pagamento con carta

Chèques
Payment by check
Pagamento assegno

American Express

Diners Club

Virement
Transfer payment
Bonifico bancario

Chèques vacances

PICTOGRAMMES I PICTOGRAMS I PITTOGRAMMI
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LA RÉSERVE DE BEAULIEU 
HHHHH
www.reservebeaulieu.fr
E-mail : reservation@reservebeaulieu.com
5, bld Maréchal Leclerc
Tel. +33 (0)4 93 01 00 01

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 590€ à 2545€
Suite 2 pers. : 985 à 6100€

 28  9  2 

COMTÉ DE NICE
HHH
www.hotel-comtedenice.com
E-mail : contact@hotel-comtedenice.com
25, bld Marinoni
Tel. +33 (0)4 93 01 19 70

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 72 à 165€

 32   

HÔTEL CARLTON
HHHH
www.carlton-beaulieu.com
E-mail : info@carlton-beaulieu.com
7, av Edith Cavell
Tel. +33 (0)4 93 01 44 70

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 85 à 304€

 31  

IBIS STYLES
HHH
www.all.accor.com 
E-mail : H8234@accor.com
3, bld Maréchal Joffre
Tel. +33 (0)4 93 01 12 15

 

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 69 à 389€

 72    

HÔTELS
HOTELS
ALBERGHI
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HÔTELS
HOTELS
ALBERGHI

THE ORIGINALS HOTEL FRISIA
HHH
www.frisia-beaulieu.com
E-mail : info@frisia-beaulieu.com
2, bld Eugène Gauthier
Tel. +33 (0)4 93 01 01 04

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 71 à 282€ 

 35   2    

LE SELECT
HH
www.hotelselect-beaulieu.com
E-mail : selectbeaulieu@gmail.com
1, rue André Cane
Place du Général De Gaulle
Tél. +33 (0)4 93 01 05 42

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 80 à 125€

 19   

LE HAVRE BLEU
HH
www.lehavrebleu.com
E-mail : info@lehavrebleu.com
29, bld Maréchal Joffre
Tél. +33 (0)4 93 01 01 40

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 75 à 115€ 

 20   

LE MARCELLIN

www.hotel-marcellin.com
E-mail : henri@hotel-marcellin.com
18, av Albert 1er
Tél. +33 (0)4 93 01 01 69

Chambre/ Room/ Camera : 2pers.: de 75 à 165€

 19     
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RÉSIDENCES
RESIDENCES
RESIDENZE

RÉSIDENCE CARLTON 

www.residencecarlton-beaulieu.com
E-mail : reservation@residencecarlton-beaulieu.com
9 bis, avenue Albert 1er
Tel. +33(0)4 22 45 09 60

Nuit appartement/ Night flat/ Notte appartamento : de 65€ à 658€

  29  

LA RÉSIDENCE DE LA RÉSERVE
Résidence Hôtelière
www.laresidencedelareserve.fr
E-mail : reservation@laresidencedelareserve.com
30, bld Maréchal Leclerc
Tél. +33 (0)4 93 91 92 51

Nuit appartement/ Night flat/ Notte appartamento : de 160€ à 1800€

 14   
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RESTAURANTS
RESTAURANTS
RISTORANTI

Voiturier
Parking Valet
Parcheggiatore

Terrasse
Terrace
Terrazza

Jardin
Garden
Giardino

Accès handicapés
Disabled access
Accesso disabili

Animaux acceptés
Pets welcome
Animali accettati

WiFi

Espèces
Cash
Pagamento in contanti

CB
Credit card
Pagamento con carta

Chèques
Payment by check
Pagamento assegno

American Express

Ticket Restaurant
Meal Voucher
Ticket Ristorante

Diners Club

ApplePay

Livraison 
Meal delivery
Consegna

Vente à emporter
Takeaway

Restaurant de qualité 
Collège Culinaire de 
France 

Etoile Michelin

Assiette Michelin

PICTOGRAMMES I PICTOGRAMS I PITTOGRAMMI
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LA RÉSERVE DE BEAULIEU
5 Boulevard Maréchal Leclerc 

+33 (0)4 93 01 00 01 - reservation@reservebeaulieu.com - www.reservebeaulieu.fr - @lareservedebeaulieuofficiel

RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

LE RESTAURANT DES ROIS

Open Tuesday to Saturday
(evenings only)
Gastronomic and creative cuisine
Menu: from €145
Menu signature: from €175

Ouvert du mardi au samedi
(le soir uniquement)
Cuisine gastronomique et inventive
Menu : à partir de 145€
Menu signature : à partir de 175€

Aperto da Martedì a Sabato
(solo la sera)
Cucina gourmet e inventiva
Menu da 145€
Menu signature: a partire da€175

LE VENT DEBOUT

Open for lunch 7/7
Traditional cuisine
Menu: €26 to €46

Ouvert au déjeuner 7/7
Cuisine traditionnelle
Carte : de 26 à 46€

Aperto a pranzo 7/7 
Cucina tradizionale
Carta: da 26 a 46€

LOUNGE BAR 
GORDON BENNETT 

Open 7/7 from 6pm to 10.45pm
Mediterranean cuisine
Menu: from 46 to 55€ for 2 persons

Ouvert 7/7 de 18h00 à 22h45
Cuisine Méditerranéenne
Carte : de 46 à 55€ pour 2 personnes

Aperto 7/7 dalle 18.00 alle 22.45
Cucina mediterranea
Menu: da 46 a 55€ per 2 persone

LA TABLE DE LA RÉSERVE

Closed Tuesday and Wednesday 
Traditional & regional bistronomic 
cuisine
Menu: €14 to €38

Fermé mardi et mercredi
Cuisine bistronomique traditionnelle et 
régionale
Carte : de 14 à 38€ 

Chiuso Martedì e Mercoledì
Cucina bistronomica 
tradizionale e regionale
Carta da 14 a 38€
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RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

AFRICAN QUEEN                 
Port de Plaisance
+33 (0)4 93 01 10 85
africanqueen.fr                

Open everyday from 12 to midnight
International & creative cuisine

Ouvert tous les jours de 12h à minuit
Cuisine internationale & créative

Aperto tutti giorni da mezzogiorno a 
mezzanotte
Cucina creative & internazionale

AMBROSIA                           
Port de plaisance
+33(0)4 93 16 17 52
www.ambrosia-beaulieu.com
@restaurant_ambrosia_beaulieu 

Monday to Friday:  
from 12 to 2:30pm / 7pm to 10:30pm
Week-end: from 12 to 10:30pm
Italian cuisine - historical and 
creative recipes

Du lundi au vendredi :  
12h00-14h30 / 19h-22h30
Week-end : 12h00 - 22h30
Cuisine italienne - recettes historiques 
et créatives

Lunedi al Venerdì:  
12 alle 14.30 / 19 alle 22.30
Week-end: 12 alle 22.30
Cucina italiana - ricette storiche e 
creative

Rooftop

ARISTÉE                               
48, Boulevard Maréchal Leclerc
+33 (0)4 93 62 20 09
+33 (0)6 31 80 61 84
www.restaurantaristee.com
contact@restaurantaristee.com

Open every day from 12 to 11 pm
Bistronomic and creative cuisine, 
gastropub
On weekdays at lunchtime : 
Dish of the day + coffee: €17,50 
(+ dessert €22.50)
Menu: 12 to €39

Ouvert tous les jours 12h-23h
Cuisine bistronomique et créative, 
gastropub
En semaine le midi : 
Plat du jour + café : 17,50€ 
(+ dessert 22,50€)
Carte : 12 à 39€

Aperto tutti i giorni dalle 12 alle 23
Cucina bistronomica e creativa, 
gastropub
Giorni feriali a pranzo : 
Piatto del giorno + caffè: 17,50€ 
(+ dessert 22,50€)
Carta: 12 à 39€

CAFÉ LE BEAULIEU            
45 Boulevard Marinoni
+33 (0)4 93 01 03 36 
cafelebeaulieu@hotmail.com

Open every day 6am-11pm 
Sunday 7am-3pm
Live music on Friday evening 
Home-made dishes - Breakfast - 
brunch - aperitif

Ouvert tous les jours 6h-23h 
Dimanche 7h-15h
Live music le vendredi soir 
Plats faits maison - Petit déjeuner - 
brunch - apéro 

Aperto tutti i giorni 6.00-23.00 
Domenica 7.00-15.00
Live music il Venerdì sera
Piatti fatti in casa - Colazione - 
brunch - aperitivo
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RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

LE BACCARA
Casino de Beaulieu
4, avenue Fernand Dunan
+33(0)4 92 00 60 00
www.casinodebeaulieu.com

Open Wednesday to Sunday
Monday, Tuesday and outside service 
hours, reduced carte
Access allowed to people over 18 and 
nonbanned from gambling, ID required
Menu: 14 to €23
Wednesday, Friday and Saturday 
lunch menu: €22

Ouvert du mercredi au dimanche
Lundi, mardi et hors horaires 
de service, carte réduite.
Accès autorisé aux personnes majeures 
et non interdites de jeux, ID obligatoire
Carte : 14 à 23€
Formule du mercredi, vendredi et 
samedi midi : 22€

Aperto da Mercoledì a Domenica
Lunedì, martedì e fuori dagli orari 
di servizio, carta ridotta.
Accesso autorizzato agli adulti non vietati 
dei giochi, documento d’identità obbligatorio
Menu: 14 a 23€
Mercoledì, venerdì e sabato menu a 
pranzo: 22€

LE BACCHUS 
Port de Beaulieu
+33 (0)4 93 01 33 77

7/7 Non-stop service
Brasserie - Cocktails & Wine Bar 
Grill - Salads - Bruschette - Tapas 
Menu: 8 to €25 
Daily suggestion: 13,80 à €19,80 

Service continu 7/7 
Brasserie - Cocktails & Wine Bar
Grillades - Salades - Bruschette - Tapas 
Carte : 8 à 25€ 
Plat du jour : 13,80 à 19,80€

Servizio continuo 7/7
Brasserie - Cocktails & Wine Bar
Grigliate - Insalate - Bruschette - Tapas
Carta: 8 a 25€ 
Piatto del giorno: 13,80 à 19,80€

LE CAFÉ DES SAVEURS     
35 Boulevard Marinoni
+33(0)4 93 87 16 04

Closed Sunday and Monday
Bistro cuisine
Dish of the day:€12 
Menu: €8 to €26

Fermé dimanche et lundi
Cuisine de bistrot 
Plat du jour : 12€  
Carte : 8€ à 26€

Chiusura Domenica e Lunedì
Cucina da bistrot
Piatto del giorno: 12€
Carta da 8 a 26€

LE CATALAN                         
52 Boulevard Maréchal Leclerc
+33(0)4 93 01 02 78
erik.valsot0652@orange.fr

Closed on Sunday
Traditional cuisine, pizzas cooked 
in a wood-fired oven, homemade 
desserts
Menu: 9 to €27
Dish of the day: €13,80

Fermé le dimanche
Cuisine traditionnelle, 
pizzas au feu de bois, desserts maison
Carte : 9 à 27€
Plat du jour : 13,80€

Chiusura la Domenica
Cucina tradizionale, pizza dal bosco, 
dessert fatti in casa`
Carta da 9 a 27€
Piatto del giorno: 13,80€
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RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

CIRCÉ                                   
2 avenue Fernand Dunan
+33(0)4 93 85 31 09
reservation@circerestaurant.com
www.circerestaurant.com

May-June-September from Thursday 
to Monday: 7pm to 2am. 
Brunch every Sunday 12pm to 2pm
July-August: every day 
Mediterranean cuisine to share/
Mixology Cocktail. Sunday brunch in 
May, June and September.
Menu: from €60

Mai- juin -septembre du jeudi au lundi 
19h-02h. 
Brunch tous les dimanches 12h-16h00
Juillet-août : tous les jours 
Cuisine méditerranéenne à partager/
Mixologie Cocktail. Brunch le dimanche 
en mai, juin et septembre. 
Carte : à partir de 60€

Maggio- Giugno- Settembre dal Giove-
di al Lunedi: 19:00 a 2:00 
Brunch ogni la Domenica 12:00-16:00
Luglio-Agosto: ogni giorno
Cucina mediterranea da condividere / 
Cocktail mixology. 
Brunch domenicale in Maggio, Giugno 
e Settembre. 
Carta: da 60€

COFFEE GOURMAND         
39 Boulevard Marinoni
+33(0)4 93 79 90 07

Open every day from 7am to 8pm 
Fast food, traditional dish of the day, 
fresh seasonal products
Menu: from €5,50 to €20
Dish of the day: from €12

Ouvert tous les jours de 7h à 20h
Restauration rapide, plat du jour 
traditionnel, produits frais de saison
Carte : de 5,50€ à 20€
Plat du jour : à partir de 12€

Aperto tutti i giorni dalle 7 alle 20
Fast food, piatto tradizionale del giorno, 
prodotti freschi di stagione
Carta: da 5,50€ a 20€.
Piatto del giorno: a partire da 12€

FABRIK BISTROT                
13 Boulevard Maréchal Joffre
+33(0)4 93 80 23 29
+33(0)6 11 63 77 12
yoann@fabrikbistrot.com
http://www.fabrikbistrot.com

Closed Sunday and Monday
Modern bistrot, cocktail and wine bar
Menu: 10 to €36 
Lunch set menu: 15 / 18 /€22

Fermé dimanche et lundi
Bistrot moderne, bar à vin et cocktail
Carte : 10 à 36€
Formule midi : 15 /18 / 22€

Chiuso Domenica e Lunedì
Bistrot moderno, wine & cocktail bar
Carta: 10 a 36€
Formula pranzo: 15 / 18 / 22€

GRAN CAFFE
41 Boulevard Marinoni
+33(0)4 93 01 46 34

Open all day – Sunday and bank 
holidays until 1.30pm
Italian cuisine, café
Menu: €20

Ouvert toute la journée – Dimanche et 
jours fériés jusqu’à 13h30
Café, restauration italienne
Carte : 20€

Aperto tutto il giorno – La Domenica e 
giorni festivi fino alle 13.30
Cucina italiana, caffè
Carta: 20€

10
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RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

L’HIRONDELLE                    
14 av Fernand Dunan
+33(0)4 93 92 58 72

Every day from 12pm to 10pm
Burger -salad
Take away : drinks, pizza, sandwich, 
burger, ice cream, pancake
Menu: 10 to €23

Tous les jours de 12h à 22h
Burger - salade 
A emporter : boissons, pizza, sand-
wich, burger, glace, crêpes 
Carte : 10 à 23€

Tutti i giorni dalle 12 alle 22
Burger - insalata 
Take away: bevande, pizza, panino, 
hamburger, gelato, pancake
Carta: 10€ a 23€

LA MAISON DE BEAULIEU
Port de Plaisance
+33(0)4 93 01 06 50
restaurant.lamaisondebeaulieu@gmail.com

Mediterranean cuisine, fish and 
meat in the brazier
Menu: 15 to €40

Cuisine méditerranéenne, poissons et 
viandes au brasero
Carte : de 15 à 40€

Cucina mediterranea, pesce e carne 
nel braciere
Carta: 15 a 40€

LA MAISON DE LA SAUCE   
PAR LA PIGNATELLE 
10 rue Quincenet
+33(0)4 93 01 03 37
+33(0)6 14 04 37 35
lapignatelle@gmail.com

Closed Monday and Tuesday 
Open Monday lunchtime out of season
Traditional cuisine
Formulas: 30 to €45
Menu: 14 to €36 
Dish of the day: €13 to €17

Fermé le lundi et mardi 
Ouvert le lundi midi hors saison
Cuisine traditionnelle
Menus : 30 à 45€
Carte : 14 à 36€ 
Plat du jour : 13 à 17€

Chiuso Lunedi e Martedi 
Aperto il Lunedì a pranzo fuori stagione
Cucina tradizionale
Menù: 30 a 45€
Carta: 14 a 36€ 
Piatto del giorno: 13 a 17€

MAONAS RESTAURANT
18 avenue Albert 1er
+33(0)7 88 27 62 21
maonasrestaurant@gmail.com

Every day from breakfast to dinner
Specialities : Mediterranean and italian 
cuisine, pizzas. Home-made dishes.
Menu: 7 to 22€

Tous les jours du petit-déjeuner au dîner
Spécialités : Cuisine méditerranéenne et 
italienne, pizzas. Plats faits maison.
Carte : 7 à 22€

Tutti i giorni dalla colazione alla cena
Specialità : cucina mediterranea e 
italiana, pizze. Piatti fatti in casa.
Menu: da 7 a 22€

LE PETIT DARKOUM
18 Boulevard Maréchal Leclerc
+33(0)4 93 01 48 59

Closed on Monday and Tuesday
Moroccan cuisine, couscous, tajines 
Menu: 24 to €31
Dish of the day: €16

Fermé lundi et mardi
Cuisine marocaine, couscous, tajine 
Menu : 24 à 31€
Formule midi : 16€

Chiusura Lunedì e Martedì
Cucina marocchina, couscous, tajine 
Menu: 24 a 31€
Piatto del giorno:16€



RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

LE POINTU                           
10 Boulevard Maréchal Leclerc
+33(0)4 93 87 52 66

Closed on Saturday and Sunday  
Traditional cuisine, pizzas
Menu: 8.5 to €17
Dish of the day: 11 to €21

Fermé samedi et dimanche 
Cuisine traditionnelle, pizzas
Carte : 8.5 à 17€
Plat du jour : 11 à 21€

Chiuso il Sabato e la Domenica
Cucina tradizionale, pizza
Carta: 8.5 a 17€
Piatto del giorno: 11 a 21€

RESTAURANT INDIEN 
LE PORTOFINO
Quai Whitechurch  
+33(0)4 93 80 20 40   
portofino-beaulieu.fr

Open all day in season
Closed on Wednesday
Indian cuisine
Menu: €20

Ouvert toute la journée en saison
Fermé le mercredi
Cuisine indienne
Menu : 20€

Aperto tutto il giorno in stagione
Chiuso il Mercoledì
Cucina indiana
Menu: 20€

RESTAURANT JR
Port de plaisance 
+33(0)4 93 01 13 23
www.restaurantjr.com

Open every day
Special lunch menu - Evening menu  
Mediterranean and friendly cuisine, 
specialties of global inspiration

Ouvert tous les jours
Carte lunch spéciale – Carte du soir
Cuisine méditerranéenne et conviviale, 
spécialités d’inspiration mondiale

Aperto tutti i giorni
Menù speciale a pranzo - Menù serale  
Cucina mediterranea e conviviale, 
specialità di ispirazione mondiale

SALINA
Port de Plaisance 
+33(0)4 93 01 32 30
salinaristorante@gmail.com

Monday to Friday: from 12 to 2.30pm 
/ 7pm to 11.30pm
Week-end: from 12 to 11.30pm
Mediterranean cuisine, raw fish, 
seafood, king crab

Du lundi au vendredi : 12h00-14h30 / 
19h-23h30
Week-end : 12h00 - 23h30
Cuisine méditerranéenne, poissons crus, 
fruits de mer, king crab

Lunedi al Venerdì: 12 alle 14.30 / 19 
alle 23.30
Week-end: 12 alle 23.30
Cucina mediterranea, pesce crudo, 
frutti di mare, king crab

Rooftop
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RESTAURANTS  RESTAURANTS  RISTORANTI

SHOGA
4 avenue du Maréchal Foch 
+33(0)4 93 87 89 49
shoga.restaurant@gmail.com

In season: open 7/7
Low season: closed on Wednesday  
Japanese cuisine/ sushi bar
Menu: €14 to 30

En saison : ouvert 7/7  
Hors saison : fermé le mercredi
Cuisine japonaise / sushi bar             
Menu : 14 à 30€

In stagione: aperto 7/7
Bassa stagione: chiuso il Mercoledì
Cucina giapponese / sushi bar 
Menu: 14 a 30€

SO’METS                              
5 rue du Lieutenant Colonelli
+33(0)9 88 33 82 45
somets.restaurant@gmail.com
www.somets-restaurant.fr

Closed Monday and Tuesday
Modern cuisine and authentic bistro, 
cocktails
Menu: 8 to €32
Lunch formula (except Sunday): €19

Fermé lundi et mardi
Cuisine moderne et bistrot authentique, 
cocktails
Carte : 8 à 32€
Formule midi (sauf dimanche): 19€

Chiusura Lunedì e Martedì 
Cucina moderna e autentico bistrot, 
cocktail
Carta: 8 a 32€
Formula pranzo (eccetto la Domenica): 19€

LE SUN CLUB                      
TENNIS-CLUB
4 rue Alexandre de Yougoslavie
+33(0)6 13 87 02 58

Traditional cuisine
Menu: €11 to €19
Main course + dessert + coffee: €15 
(€16 on Friday)
Lunch formula (except Sunday): €19
Week-end: menu snack €9-€14

Cuisine traditionnelle
Carte : 11 à 19€
Plat du jour + dessert + café : 15€ 
(16€ le vendredi)
Formule midi (sauf dimanche): 19€
Week-end : menu snack 9-14€

Cucina tradizionale
Carta: da 11 a 19€
Piatto del giorno + dessert + caffè: 15€ 
(16€ il Venerdì)
Formula pranzo (eccetto la Domenica): 19€
Week-end: menu snack 9-14€

LE TEMPO                           
7 bd Maréchal Joffre
+ 33(0)4 89 14 92 63
www.le-tempo.com

Closed on Sunday and Monday 
Mediterranean cuisine, fish and 
meat 
Menu: 5 to €44

Fermé Dimanche et lundi 
Cuisine méditerranéenne, poissons, 
viande
Menu : 5 à 44€

Chiuso la Domenica e il Lunedi 
Cucina mediterranea, pesce e carne
Carta: 5 à 44€ 
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RESTAURANTS I RESTAURANTS I RISTORANTI

LE TRAITEUR DES HALLES 
43 Boulevard Marinoni
+33(0)4 83 43 26 33
traiteurdeshalles@bccsgroupe.com 
letraiteurdeshalles.fr

Every day from 7am to 10pm.
Breakfast - Bar - Tapas - Tasting 
Traditional and mediterranean cuisine 
Theme evenings 
Kitchen open all day
Menu: 9 to €29.

Tous les jours de 7h à 22h.
Petit-déjeuner - Bar - Tapas - Dégustation
Cuisine traditionnelle, méditerranéenne  
Soirées à thème 
Cuisine ouverte toute la journée 
Carte : 9 à 29€

Tutti i giorni dalle 7 alle 22.
Colazione - Bar - Tapas - Degustazione
Cucina mediterranea e tradizionale 
Serate a tema 
Cucina aperta tutto il giorno
Carta: 9 a 29€.

LES VENTS D’ ANGES                 
15 Boulevard Maréchal Joffre
+33(0)4 93 01 35 77

Closed on Sunday and Monday
Pizzas, traditional cuisine, Paella on 
Saturday
Menu: 20 to €50

Fermé dimanche et lundi
Pizzas, cuisine traditionnelle, Paëlla le 
samedi
Carte : 20 à 50€

Chiusura la Domenica e Lunedì
Pizza, cucina tradizionale, Paella il 
Sabato
Carta: 20 a 50€

VERY VALENTINA              
Port de Plaisance 
+33(0)4 93 80 03 45
latelierdemile.com                      

Closed on Monday
Real Italian restaurant - Seafood 
Menu: 12 to €30
Dish of the day: €14 except Sundays 
and public holidays

Fermé le lundi
Véritable restaurant italien - Fruits de mer
Carte : 12 à 30€
Plat du jour : 14€ sauf dimanche 
et jours fériés

Chiusura il Lunedì
Vero ristorante italiano - Frutti di mare 
Carta: 12 a 30€
Piatto del giorno: 14€ tranne la 
Domenica e i giorni festivi

LES VOISINS                      
Casino de Beaulieu
4 avenue Fernand Dunan
+33 (0)4 93 01 68 81
lesvoisinsbeaulieu@gmail.com

Closed Wednesday and Thursday 
from October to May
Traditional and 
Mediterranean cuisine 
Menu: 18 to €50.
Menu of the day (weekdays): 15,50 to €24

Fermé mercredi et jeudi d’octobre à mai
Cuisine méditerranéenne, traditionnelle
Carte : 18 à 50€
Menu du jour (en semaine) : 15,50 à 24€

Chiuso Mercoledì e Giovedì da Ottobre 
a Maggio
Cucina mediterranea, tradizionale
Carta: da 18 a 50€.
Menu del giorno (nei giorni feriali): 
da 15,50 a 24€.
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BARS  SNACKS  VENTES A EMPORTER  GLACIERS 
BARS  SNACKS  TAKE AWAY  ICE CREAM
BARS  SNACKS  DA ASPORTO  GELATI

AROY (THAI)
Sur place ou à emporter  
On site or to take away 
In loco o da asporto
31 Bld M. Joffre
+33 (0)4 89 14 16 75

ARTE E GUSTO
Dégustation italienne 
Italian tasting   
Degustazione italiana
29 Bld Maréchal Leclerc
+33 (0)4 93 55 17 67

L’ ATELIER DES ANGES
Snack Boulangerie 
Bakery Panetteria
Beaulieu Palace
10 Bld M. Joffre
+33 (0)4 93 01 02 10

BEAULIEU PIZZAS
11 Bld M. Joffre
+33 (0)4 93 01 00 51 

CAFÉ DU CENTRE
Bar
33 Bld Marinoni
+33 (0)4 93 01 07 73

LE CAFÉ P 
by Maison Pluvinet 
Snack - Bar à vin
23 Bd du Maréchal Leclerc 
+33 (0) 4 93 54 18 86

LA CAVE DE BEAULIEU
Bar à vin - Wine Bar - Enoteca
31 Bld Maréchal Leclerc
+33 (0)4 93 01 26 02

CÔTÉ PORT 
Sandwicherie - Viennoiseries 
Sandwich shop - Viennoiseries 
Panino - Pasticceria
18 Bld M. Leclerc
+ 33 (0)9 81 19 20 72

LES DÉLICES D’ ARISTÉE
Glacier - Ice creams - Gelateria
1 Av. des Hellènes
+ 33 (0)4 93 91 35 17

FLAMME
Bar - Bar à salade - Salad bar
Buffet di insalate
44 Bld M. Leclerc
+33(0)4 93 01 28 09

GIAMPI
Glacier, snack - Ice creams, 
Snack - Gelateria, Snack  
Port de plaisance
+33(0)9 82 44 94 72

LA RÔTISSERIE
Vente à emporter - Takeaway
Da asporto
31 Bld Marinoni
+33(0)6 65 65 08 90
nolila@msn.com

SIMONETTI’S PIZZA 
18 Bld M. Leclerc
+33 (0)4 93 01 36 37

SNACK de Baia Bella 
Summer Snack
Plage Petite Afrique
+33(0)4 93 01 11 00

VINI et TERROIR
Wine and food, Café
42 Bld Maréchal Leclerc   
+33(0)7 84 51 08 64



PLAGES  BEACHES  SPIAGGE

Plage de la Baie des Fourmis 
+33(0)4 93 54 07 89
www.anaoplage.fr 

   @anaoplage

Ouverture du début avril à mi-octobre. Tous les jours, 
plage de 10h à 18h  et restauration de 12h à 22h30
Open from early April to mid-October. Every day, 
beach from 10 a.m. to 6 p.m. and catering from 12 p.m. to 10:30 p.m.
Aperto da inizio aprile a metà ottobre. Tutti i giorni 
spiaggia dalle 10:00 alle 18:00 e ristorazione dalle 12:00 alle 22:30

ANAO PLAGE Beach-Restaurant

Plage de la Petite Afrique
+33(0)4 93 01 11 00
www.baiabella.com

   @baiabellaplage

+33 (0)4 93 79 38 80
bonjour@lajavanaise.com
www.lajavanaise.com

  

Avril à septembre : locations de matelas - Restaurant d’avril à octobre 
midi et soir - D’octobre à fin mars : 9h00-17h00

April to September : mattress rental - April to October : lunch and 
dinner - October to the end of March : 9am to 5pm

Aprile a Settembre : noleggio materassi - Aprile a Ottobre : pranzo e 
cena - Ottobre a fino marzo : dalle 9.00 alle 17.00

À La Javanaise, priment la détente, le plaisir et la contemplation. C’est une 
invitation au voyage, une parenthèse enchantée au cœur de la Côte d’Azur. 
At La Javanaise, relaxation, pleasure and contemplation take precedence. 
It is an invitation to travel, an enchanted interlude in the heart of the French 
Riviera.
A La Javanaise il relax, il piacere e la contemplazione hanno la precedenza.  
È un invito al viaggio, una parentesi incantata nel cuore della Costa Azzurra.

BAIA BELLA Beach-Restaurant

LA JAVANAISE Beach-Restaurant
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INCONTOURNABLE  NOT TO BE MISSED   
DA NON MANQUARE

Visite guidée uniquement sur réservation 5€ 
Guided tour only by reservation€5
Bureau d’Information Touristique : 
+33 (0)4 93 01 02 21

27 bd Marinoni  I +33 (0)4 93 01 01 72  I Entrée libre I Free entrance I Ingresso libero

Ouverture (sauf jours fériés)
1er lundi de chaque mois de 10h00 
à 12h30 par l’association Beaulieu 
Historique
Tous les jeudis de 14h à 16h  
Le mardi de 10h à 12h 
du 15 mars au 15 octobre

Opening (except on public holidays)
First Monday of the month: 10.00am 
to 12.00pm with the «Beaulieu 
historique» association
Every Thursday: 2 pm to 4 pm 
On Tuesday: 10 am to 12 pm 
from March 15th to October 15th  
 

Aperto (eccetto i giorni festivi)
Il primo lunedi di ogni mese dalle: 
10.00 alle 12.30 con l’associazione 
«Beaulieu Historique»
Ogni Giovedi dalle 14 alle 16 
Il Martedì dalle 10 alle 12 
dal 15 Marzo al 15 Ottobre

FRP_PUB_A6_0322.qxp_Mise en page 1  31/03/2022  15:59  Page1

SUR LES PAS DE LA BELLE ÉPOQUE 
FOLLOWING IN THE FOOTSTEPS OF THE 
BELLE EPOQUE

MUSÉE DU PATRIMOINE BERLUGAN ANDRÉ CANE
MUSEUM OF LOCAL HISTORY ANDRÉ CANE I MUSEO DI STORIA LOCALE ANDRÉ CANE
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INCONTOURNABLE  NOT TO BE MISSED   
DA NON MANQUARE

VILLA GRECQUE KÉRYLOS
Rue Gustave Eiffel - +33(0)4 93 01 01 44 - www.villakerylos.fr

Horaires (sous réserve) 
Janvier à avril : 10h -17h
Mai à août : 10h - 18h
Septembre à décembre : 10h - 17h
Fermée les 1er janvier, 1er mai, 1er et 11 
novembre, 25 décembre.

Schedule (under conditions)
January to April: 10am -  5pm
May to August: 10am - 6pm
September to December: 10am - 5pm
Closed on January 1st, May 1st, November 
1st and 11th, December 25th.

Orari (sotto riserva)
Da Gennaio ad Aprile: 10.00 -17.00 
Da Maggio ad Agosto: 10.00 -18.00 
Da Settembre a Dicembre: 10.00-17.00
Chiuso il 1° Gennaio, 1° Maggio, 
1° e 11 Novembre, 25 Dicembre.

CASINO DE BEAULIEU
4 avenue Fernand Dunan - +33(0)4 92 00 60 00 - www.casinodebeaulieu.com

Ouvert tous les jours
Dès 10h, machines à sous et roulette 
anglaise électronique.
De 21h à 3h du matin (4h les vendredis et 
samedis), salon des jeux de table.
Présentation d’une pièce d’identité
obligatoire.  
Salle de spectacle, restaurants, disco-
thèque (à l’extérieur en été).

Open every day
From 10 am, slot machines & gambling. 
From 9pm to 3am (4am on Friday and 
Saturday) table games. 
ID mandatory.
Venue, restaurants, discotheque (outside 
in summer).

Aperto tutti i giorni
Dalle 10, slot machines e roulette inglese. 
Dalle  21 alle 3 (4 i Venerdì e Sabato) sala 
di giochi da tavolo – Presentazione
obbligatoria di un documento
d’identità.
Auditorium, ristoranti, discoteca (fuori in 
estate).
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CINEMA DE BEAULIEU - ART ET ESSAI
Avenue Albert 1er - +33(0)4 93 87 84 38 - www.cinemadebeaulieu.com - infos@cinemadebeaulieu.fr

Ouvert tous les jours
Films tous genres, conférences, avant-
premières en présence du réalisateur, 
retransmission en direct d’opéras et 
ballets...
Cinéma en plein air l’été. 
Films en français et films en version 
originale sous-titrée en français.

Open every day
Films of all genres, conferences, previews 
in the presence of the director, live 
broadcasts of operas and ballets...
Outdoor cinema in summer. 
Movies in French and movies in original 
version with French subtitles.

Aperto tutti i giorni
Film di tutti i generi, conferenze, anteprime 
alla presenza del regista, trasmissioni in 
diretta di opere liriche e balletti.... 
Cinema all’aperto in estate. 
Film in francese e film in versione originale 
con sottotitoli in francese.

BIBLIOTHEQUE POUR TOUS I LIBRARY I BIBLIOTECA
12 Boulevard Marinoni - +33(0)4 93 01 13 32 - www.cbpt06.net - cbpt06beaulieusurmer@laposte.net

Lundi, Mardi (sauf juillet-août), Vendredi : 
de 15h à 17h.
Mercredi, Samedi : de 9h30 à 12h.

Monday, Tuesday (except July-August), 
Friday: from 3 pm to 5 pm.
Wednesday, Saturday: from 9:30am to 12pm.

Lunedì, Martedì (eccetto Luglio-Agosto), 
Venerdì: dalle 15.00 alle 17.00.
Mercoledì, Sabato: dalle 9:30 alle 12:00.

CROSSFIT 1543 
5 rue du Port - +33 (0)6 37 40 11 70 - www.crossfit1543.com - contact@crossfit1543.com

KELLY LOVES PILATES 
8 avenue des Anglais -  +33(0)6 62 74 75 91 - kellylovespilates.com - kellylovespilates@gmail.com

SALLE DE SPORT I GYM CENTER I PALESTRA
LA SALLE BEAULIEU - 39 Boulevard Maréchal Joffre - +33(0)4 83 39 16 20 - www.la-salle.fr/index.php/beaulieu/

STUDIO PILATES BEAULIEU 
5 rue Paul Doumer - +33(0)6 43 70 91 38 - www.studio-pilates-beaulieu.com

8 terrains en terre battue – 6 éclairés 
Cours enfants, adultes. Stages pendant 
les vacances.

8 clay tennis courts – 6 with lighting 
Lessons for adults and children. Training 
during the holidays. 

8 campi in terra battuta – 6 illuminati 
Lezioni per bambini e adulti. Stage 
durante le vacanze.

TENNIS CLUB DE BEAULIEU
4 rue Alexandre 1er de Yougoslavie - +33(0)4 93 01 05 19 - www.lestennisdebeaulieu.com/

ACTIVITÉS  ACTIVITIES  ATTIVITÀ

SOUS LA MER  UNDER THE SEA  SOTTO IL MARE 
Port de Plaisance

Plongée, cours de natation Diving, swimming lessons Immersioni, corsi di nuoto

BREATHE & REBREATHE
+33(0)6 62 19 18 34 - www.bnrdiving.com - info@bnrdiving.com
Snorkeling, aquafit, aquayoga

Plongée en apnée, photos sous-
marines, coucher de soleil

Free diving, underwater photography, 
sunset

Immersioni in apnea, foto subacquee, 
tramonto

EXPERIENCE MEDITERRANEE 
+33(0)6 34 27 15 67 - www.experiencemediterranee.com - bastien.soleil@gmail.com 

CAP JULY
+33(0)7 77 72 56 87 - www.capjuly.com - info@capjuly.com

Apnée, randonnée palmée, plongée 
bouteille depuis un voilier.

Freediving, snorkelling, scuba diving from 
a sailing boat.

Immersione in apnea, subacquea, 
snorkeling, da una barca a vela.
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BEAULIEU WATERSPORT
Plage de la Petite Afrique - +33(0)6 80 86 26 46 - www.beaulieuwatersports.com - info@rivieragliss.com

Engins tractés, wake board, ski nautique,  
jet ski.

Water skiing, jet ski, parasailing, towed 
buoy.

Sci nautico, jet ski, rimorchiata boe.

BY FL’EAU
AQUABIKE EN MER - AQUA JOGGING I  SEA AQUABIKE I ACQUABIKE IN MARE
Yacht-Club – Quai Whitechurch - +33(0)6 41 77 78 87 - www.aquabike06.com - info@aquabike06.com
Cours tous les jours, toute l’année. Courses every day, all year round. Corsi tutti i giorni, tutto l’anno.

SEAZEN
PROMENADE EN BATEAU SOLAIRE I SOLAR BOAT RIDE I GIRO IN BARCA SOLARE
Port de plaisance -+33 (0)6 52 73 95 54 - www.seazen.fr – contact@seazen.fr

Location ou balade avec guide Rental or guided tours Noleggio o passeggiata guidata

Pêche sportive et découverte 
des dauphins et baleines

Sport fishing and whale watching Pesca marittima e incontro con 
i cetacei

MÉDITERRANÉE PÊCHE DÉCOUVERTE 
Quai Whitechurch  - +33(0)6 33 34 16 98 - www.med-sportfishing.com - papeete2@yahoo.com

LOCATIONS DE BATEAUX AVEC OU SANS PERMIS, EXCURSIONS
UNLICENSED AND LICENSED MOTOR BOAT RENTAL, EXCURSIONS
NOLEGGIO DI BARCHE A MOTORE CON O SENZA PERMESSO, ESCURSIONI
Port de Plaisance

RENT A BOAT BY HOUR - +33(0)6 81 87 94 55 - +44(0)7 71 18 63 070 - rentaboatbyhour.com - info@rentaboatbyhour.com

BEAULIEU BOAT CHARTERS - High standing – 1-6 pers. - +33(0)6 33 46 18 72 - www.beaulieuboatcharters.com
beaulieuboatcharters@gmail.com

BEAULIEU MARINE - +33 (0)6 68 700 996 - www.beaulieumarine.com - contact@beaulieumarine.com

WILD CHILD CHARTER - +33 (0)6 38 13 01 79 - www.wild-child-charters.com - contact@wild-child-charters.com

DARK PELICAN  +33(0)4 93 01 76 54  -  www.darkpelican.com  -  contact@darkpelican.com

NAVA TIKI
Port de plaisance - +33(0)6 41 90 81 72 - www.navatiki-cruising.com  - contact@navatiki-cruising.com

Le premier bar flottant 100% écologique 
d’Europe ! Promenade gourmande et dé-
tente à bord d’une embarcation électrique.

The first 100% ecological floating bar in 
Europe! Gourmet and relaxing ride on 
board an electric boat.

Il primo bar galleggiante ecologico al 
100% in Europa! Giro gastronomico e 
rilassante a bordo di una barca elettrica.

YACHT-CLUB
Quai Whitechurch - +33(0)4 93 01 14 44 - www.yachtclubdebeaulieu.com - yachtclubdebeaulieu@wanadoo.fr

Location paddle, kayak, catamaran,
planche à voile – cours adultes et enfants.

Paddle, kayak, catamaran, sailboard rental 
Lessons for adults and children.

Affitto di paddle, kayak, catamarani, wind 
surf - Formazione adulti e bambini.

NAUTISME  SEA-BASED ACTIVITIES  ATTIVITÀ MARITTIME

21



AGENCES IMMOBILIÈRES  REAL ESTATE AGENCIES
AGENZIE IMMOBILIARI

AGEDI France SARL

Le Monte Carlo B bloc II
33, Boulevard du Maréchal Leclerc

Tel. +33 (0)6 80 86 77 47
accueil@agedi.mc

AGENCE BOVIS

Place Georges Clemenceau
Tel. +33 (0)4 93 01 00 36

www.bovis-properties.com
info@bovis-properties.com

AGENCE BRISTOL

1, rue Georges Clemenceau
Tel. +33 (0)4 93 01 00 86
www.agencebristol.com
info@agencebristol.com

AGENCE DUMAS

39, bld Marinoni
Tel. +33 (0)4 93 27 02 17
www.agencedumas.fr

contact@agencedumas.fr

AGENCE IMMO
 

14, bld Maréchal Joffre
Tel. +33 (0)4 93 01 09 52

agence_immo06@yahoo.fr

AURUS IMMOBILIER 
  

14 boulevard Maréchal Joffre
+ 33 (0)9 88 03 30 88

www.aurusimmo.com
immoaurus@gmail.com

AZUR LIFE

46, bld Maréchal Leclerc
Tel. +33 (0)4 93 16 06 31

+33(0)6 23 53 19 55
www.azur-life.com

natalia@azur-life.com

AGENCE DE LA PRESQU’ILE

3/5, bld Maréchal Joffre
Tel. +33 (0)4 93 01 47 05

www.agencepresquile.com
contact@agencepresquile.com

AGENCE RIVIERA VILLAS

7, bld Maréchal Joffre
Tel. +33 (0)4 93 01 65 84

www.agence-riviera-villas.com
agence.riviera.villas@wanadoo.fr

AZUR LUXE PROPERTIES

15, Boulevard Maréchal Joffre
06310 Beaulieu-sur-Mer
Tel. +33(0)6 22 28 19 51
 contact@alpgroupe.fr

 www.alpgroupe.fr 

BARNES INTERNATIONAL 
REALTY

   
Beaulieu | Cap-Ferrat

47 Boulevard Marinoni
Tel. +33 (0)4 22 70 09 90

www.barnes-international.com
beaulieu@barnes-international.com

BLUE IMMOBILIER

2, av. des Hellènes
Tel. +33 (0)4 93 01 01 61

www.blue-immobilier.com
contact@blue-immobilier.com

BORDES ESTATES

19, bld Maréchal Leclerc
Tel. +33 (0)4 93 01 04 13

www.bordes-estates.com
contact@bordes-estates.com

CORNICHE
GROUPE IMMOBILIER

25 boulevard Marinoni
+ 33 (0)4 22 45 16 16

contact@groupe-corniche.com

COTE D’AZUR SOTHEBY’S
INTERNATIONAL REALTY

37, bld Marinoni
Tel. +33 (0)4 92 92 12 88 

cotedazur-sothebysrealty.com
info@cotedazur-sothebysrealty.com

CENTURY 21

LAFAGE TRANSACTIONS
6, av. Maréchal Foch

Tel. +33 (0)4 92 26 10 00
www.french-riviera-property.com

lafage@casaland.com

CRYSTAL ESTATES
FRENCH RIVIERA

33, bld Marinoni
Tel. +33(0)4 93 27 91 71 
www.crystal-riviera.com
info@crystal-riviera.com

E&M PROPERTIES

33 Boulevard Marinoni
+ 33 (0)6 37 93 82 86
e-mproperties.com/fr 

estelle@e-mproperties.com

HERMITAGE RIVIERA
 

20, bd Marinoni
Tel. +33 (0)4 93 80 35 07
Tel. +33 (0)6 72 16 88 40 

info@hermitageriviera.com
www.hermitageriviera.com

GOLDEN SQUARE 
IMMOBILIER

 
8, avenue des Anglais

Tel. +33 (0)6 47 40 99 31
www.goldensquareimmobilier.com 

info@goldensquareinvest.com

NICOLAS PISANI & 
LAURENT ROMOR

 
1, rue Paul Doumer

Tel. +33 (0)4 93 01 42 74
41 bd Marinoni

Tel. +33(0)4 22 45 15 20
www.nicolaspisani.com

www.np-lr.com
contact@np-lr.com

PALAIS IMMOBILIER

47, bd Marinoni
+33 (0)4 22 53 17 64

beaulieu@palaisimmobilier.com
www.palaisimmobilier.com

PISANI REAL ESTATE

50, bld Maréchal Leclerc 
Tel. +33 (0)4 93 01 08 74

www.pisani-realestate.com
contact@pisani-realestate.com

PORTOS AND PARTNERS

29, bd Maréchal Leclerc
Tel. +33 (0)4 93 82 42 72

www.portosandpartners.com
hf@portosandpartners.com

SAVILLS 

38, bld Marinoni
Tel. +33 (0)4 83 84 84 84

www.savills.fr
beaulieu@savills.com

TRADE IMMO INTERNATIONAL 

3, rue Paul Doumer
Tel. +33 (0)4 93 55 00 00

www.trade-immo-international.com
info@trade-immo-international.com

VESSNART 
 

26, bd Maréchal Leclerc
+33(0)4 83 43 40 40
info@vessnart.com

vessnart.com
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TRANSPORTS I TRASPORTI

 
 AUTOROUTE A8

En provenance de l’ouest : sortie La Turbie (sortie 57)
En provenance de l’est : sortie Monaco-La Turbie-Eze (sortie 56)

From the west: exit La Turbie (exit 57)
From the east: exit Monaco-La Turbie-Eze (exit 56)

Da ovest: uscita La Turbie (uscita 57)
Da est: uscita Monaco-La Turbie-Eze (uscita 56)

 
Parking de la Batterie

+
38 bd Marinoni

TER PACA  
https://m.ter.sncf.com/sud-provence-alpes-cote-d-azur 

0 800 11 40 23

LIGNES D’AZUR / ZOU 
www.lignesdazur.com – 08 1006 1006

zou.maregionsud.fr - +33(0) 4 13 94 30 50
N° 607 : Monaco - Saint-Roman <> Nice - Square de Normandie Niemen

N° 15 : Nice - Promenade des Arts <> Saint-Jean - Port
N° 83 : Beaulieu - Baie des Fourmis <> Eze - Plateau de la Justice

N° 84 : Beaulieu - Baie des Fourmis <> Nice - Riquier
NOCTAMBUS 

N°601 Nice (Square de Normandie-Niemen) - Monaco - Menton (Bastion)

TAXI : +33 (0)4 93 01 03 46 
(devant la gare - outside the station - davanti alla stazione)

CYCLES CAMELLINI
36, bd Maréchal Leclerc 

 cyclescamellini.com 
+33 (0)4 93 01 04 51

E-VELO BLEU 
www.velobleu.org/le-e-velobleu 

+33 (0)4 93 72 06 06
Réalisation : RSK rskcom.com
Impression :  Groupe Perfectmix Photoffset 24



NUMEROS UTILES I USEFUL NUMBERS I NUMERI UTILI

SOS MEDECINS I DOCTORS I MEDICI : +33 (0)4 93 85 01 01
POLICE DE NUIT I NIGHT POLICE I POLIZIA NOTTURNA : +33 (0)4 93 62 51 63
MAIRIE I TOWN HALL I MUNICIPIO : +33 (0)4 93 76 47 00
ALLO MAIRIE : 3906
GENDARMERIE I POLICE FORCE I GENDARMERIA : +33 (0)4 93 01 35 40
POLICE MUNICIPALE I MUNICIPAL POLICE I POLIZIA COMUNALE : +33 (0)4 93 01 00 46
CAPITAINERIE PORT DE PLAISANCE I +33(0)4 93 01 10 49 - beaulieu.portsdazur.org

15 17 18 114 196 112



OFFICE DE TOURISME METROPOLITAIN NICE CÔTE D’AZUR
NICE CÔTE D’AZUR METROPOLITAN CONVENTION 

AND VISITORS BUREAU
UFFICIO DEL TURISMO METROPOLITANO NICE CÔTE D’AZUR

Catégorie 1
Bureau de Beaulieu-sur-Mer
Place Georges Clemenceau 
06310 BEAULIEU-SUR-MER

+33 (0)4 93 01 02 21
   info.beaulieusurmer@nicecotedazurtourisme.com

Retrouvez-nous sur :
www.explorenicecotedazur.com

@exploreNiceCotedAzur

@explorenicecotedazur

@ExploreNCA

#explorenicecotedazur


